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KaK MaJbiu CNOBECHbIU XXaHp:
aHanu3 1 ucnonb3oBaHue

B npenogaBaHuu
aHrMMUCKOro A3blKa

M.O. Tobuc*,

acrimpaHt cpaKyaneTa UHOCTPAaHHbIX 53bl-
koB MOCKOBCKOro ropoAcKoro rcuxosoro-
riegarorn4eckoro yHuBepcurteta, rperoga-
Baresib Kacpe,qpb/ JIMHrBOANAAKTUKN N MEXX-
KYJIbTYPHOV  KOMMYHUKaumy  ¢bakyrnbteta
UHOCTPAaHHbIX 513bIKOB MockoBcKoro r opona-
CKOro  cUXoJsoro-ne[arorn4eckoro  yHu-
BepcuTeTa

CraTbsi MOCBsILLIEHa MaioMy CITOBECHOMY XaHpy — aHeKAoTY, ero aHanmay u uc-
NMonb30BaHWIO B MpenojaBaHvnv aHrMNCKoro s3bika. OCHOBHOM Lienbio Uccne-
0OBaHWA 6bI10 MPUMEHEHNE OAHHOIO CIIOBECHOrO XXaHpa Kak 9(eKTUBHOro
cpefcTBa pas3BUTUA A3bIKOBbIX HABLIKOB MpUW NpernofaBaHumM aHrIMACKOro A3bl-
ka. B pa6ote Mcrnonb3yetcs METO[, JIEKCUKO-CEMAaHTUHECKOrO U CTPYKTYPHO-
ro aHanmMaa aHrfosA3bl4HbIX aHEKOOTOB, YYUTbIBAsA KyJbTYpPHO-0OYCIOBMIEHHbIE
A3bIKOBble eanHULbl (peanuun). Ocoboe BHUMaHWE yaensaeTca cnocobam nepe-
[a4n egyHUL, Pa3HbIX YPOBHEW aHIMUIACKOro A3blka Npu NepeBoOfe Ha PYCCKUNA.
O6cyxpaeTcs BONPOC afeKBaTHOCTU NepeBofa aHeKAO0TOB, 6e3 MoTepu UX KOMO-
pucTu4eckor coctasnsoLLen. MNMogyepkuBaeTcs, YTO UCNOMb30BaHWE aHekao-
TOB Ha ypoKax aHrfMNCKOro A3blka ABMAETCS OOHUM U3 Hambonee ycrneLuHbIX
N NHTEPECHEWLLNX CNOCOOOB HE TONMbKO 0OYHEHWUS LUKOMbHUKOB A3bIKY, HO 1 X
NPUOGLLEHUS KaK K MHOSA3LIYHOW, TaK M POOHOW KyNbType MoCpencTBOM MeX-
KYNbTYPHOM KOMMYHMKaLMW, OCYLLIECTBNISIEMON Yepe3 TEKCT aHekaoTa. Pe3ynb-
TaTbl JaHHOM paboTbl MOTYT NPUMEHSATLCS B Ka4ecTBe Matepuana npu npenoga-
BaHWW MHOCTPaHHBIX A3bIKOB U KyJIbTYp, & TaKXe MOryT UCMOJSIb30BaThCA B Kave-
CTBE OCHOBbI ANs JaNbHENLLNX CCnefoBaHUM B 9TOW 06nacTu.

KnroyeBbie cnoBa: npenogasaHune aHrMINCKOro A3blKa, MEXKYJIbTypHaa KOM-
MyHUKaLMA, A3bIKOBbIe HaBbIKWU, A3bIKOBbIE eAVHULbI, aAeKBaTHOCTL NepeBoaa,
Masblii CIOBECHbIV XaHp, tOMOp, aHEKZOT, peanus.

F13bIK U MEXKYNbTYypHasi KOMMYHMKaLUs BUTb €My 13bIKOBbl€ HaBblKW, AaTb NMOHUMaHWe
A3bIKOBbIX €dVHWL, BCEX YPOBHEN fA3blKa, Cro-

lNpenofasaHye MHOCTPAHHOTO A3bIKa CTAaBUT  cOGCTBOBATL MPUMEHEHUIO MOJTyHEHHbIX 3HAHMIA
rnepef nefjaroroM BecbMa OGbLEMHYIO 3afjavy: C  Ha NpakTuKe); C OPYrol CTOPOHbI, 03HAKOMUTb
O[HOW CTOPOHbI, 00Y4NTb peGeHKa A3blKy (MPU-  06y4atoLLerocs ¢ KyrbTypoi N3y4aemoro fabika,
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M.O. Toouc

06BACHUTL €ro KynbTypHbleé OCOBGEHHOCTM, MO-
CKOJbKY 06Yy4YeHMe TOJSbKO Si3blKy efBa Jiv Cro-
CO6HO JaTb NOMHOE NpeacTaBfiEHNE O ero HOCU-
Tensx, KOTopble He MOryT paccMaTpmBaThCs BHe
CBOEV MPUHALNEXHOCTU K onpeneneHHoMy Ha-
poay, C X 0CO6bIM MEHTANIUTETOM W KYIbTYPOMN.
CBA3b Mexay A3blkOM WU KyfAbTypoWn SBNSeTcs
o6uenadsecTHbIM dhaktom. CornacHo «Cnosapto
NUHrBMCTUYECKMX TepmuHoB» O.C. AXMaHOBOW,
«fI3bIK SBMISETCH OHON U3 CaMOObITHbIX CEMU-
ONOrMYECKNX CUCTEM, ABAAIOLLIAACA OCHOBHbIM U
BaXXHENLLUMM CpedCTBOM OOLLEHUS YNEHOB AaH-
HOrO YenoBEeYeCKOro KOJNEKTMBA, A1 KOTOPbIX
3Ta cuUcTemMa OKa3bIBAETCS TakXe CPeacTBOM
pas3BUTUA MbILLNIEHNS, Mepeaayn OT NOKONEHNS K
NMOKOJIEHWIO KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX TPaanLMN
N T. N.» [2]. «A3bIK ABNAETCA KOMMYHUKATUBHbIM
npoueccom B HNCTOM BMAE B KaXXAOM N3BECTHOM
Ham obLiectBe» [8, c. 211]. /I3 Bcero BbilLeN3-
NOXEHHOrO crnefyeT, YTO TPYAHOCTM, BO3HMKA-
Iolme npy npenogaBaHun MHOCTPAHHOIO s3bl-
Ka, He M30/IMpPOBaHbl OT NPOBIEM OCYLLECTBIE-
HWUS MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaUMn. TepMUHOM
«MEXKYNbTypHasi KOMMYHMKaLUs» Ha3blBaeT-
Csl «afieKBaTHOE B3aMMOMNOHUMaHMeE OBYX y4acT-
HUMKOB KOMMYHUKaTMUBHOIO akTa, npuHagiiexa-
LNX K pas3HbiM HaumMoHanbHbIM KynbTypam» [3,
c. 26.]. CnepoBartenbHO, KAMHEM NMPETKHOBEHUS
NPV MEXKYNbTYPHOM O6LLEHMN ABNSETCA HEMo-
HUMaHWe OnpefeneHHbIX KynbTYPHbIX OCOGEH-
HOCTEN, OOQHMM U3 KOTOPbIX BbICTyNnaeT HoMOp.
lMoHumMaHune tomopa npepcTaBnseT cobom OfHO
M3 CIIOXKHENLLMX 3TanoB B MO3HAHUN MHOA3bIY-
HOro MeHTanureTa.

B paHHOM cTaTbe paccmartpuBaeTcs npeno-
[aBaHWe aHrfMNCKOro sidblka B KOHTEKCTE BO3-
MOXXHOCTEN 3HAKOMCTBA M OCBOEHUS aHIN10A3bI4-
HOW KyNbTypbl B COBPEMEHHON POCCUNCKOM LLIKO-
ne. Mpenogasartenb OOMKEH BOBMEYb YHEHNKA B
NPOLECC OCBOEHUS A3blKa, CTUMYNIMPOBaTb €ro
MOTMBaLMIO, MHA4Ye HEBO3MOXEH cam MpoLecc
06Yy4eHUs, KOTOPbI MOXET NPeBpaTUTbC B He-
WHTEpeCcHoe, 3aTsHYTOe M MPOCTO CKY4YHOE Bpe-
mManpenposoxaeHve. Bo nsbexaHve nogobHbIX
npo6nem npepnaraeTcsa UCMNoNbL30BaHWE Ma-
NbIX CNOBECHbIX )XaHPOB, 8 UMEHHO aHEKAOTOB,
B Ka4eCcTBe MaTepuanoB B LOMOSIHEHNE K OCHOB-
HbIM y4e6HbIM NocobuaM No nporpaMme obLue-
obpasoBartefibHOW LWKOSbl. Tema ABnfeTcA ak-
TyanbHOW, NOCKOSbKY PacKpbIBaET eLle OAuH U3
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acrekToB npo6remMbl 3(PHEKTUBHOCTN COBpe-
MEHHbIX METOANYECKUX CPefCcTB Mpu YCBOEHUU
WHOCTPaHHbIX f3bIKOB. B 4acTHOCTM, MCMONb30-
BaHVe aHeKOOTOB Kak 3(p(heKTUBHOIO sI3bIKOBO-
ro CPEACTBA Ha YPOKax aHrMNCKOro A3blka.

B TakoM KOHTEKCTe HEOOX0AMMO 06paTUTLCA
K MOHATUAM «Masibli CTOBECHbBIN XaHP» U «aHeK-
0oT».

Manbie cnoBecHble XaHpbl

Manbie cnoBecHble POpMbl, U1 Marnble
XaHpbl ponbKiopa — 370 Kpatkme no oobemy
(PONbKNOPHbIE MPOU3BEAEHMS, KOTOpble ObITy-
0T B CO3HaHWUM NOAEN, OTHOCALLMXCS K eOUHOWN
06LWHOCTU. K TakKmm HapOAHbIM NPOU3BELAEHNAM
OTHOCATCA NOroBOPKWK, 3aragkn, CKOpOroBopkwu,
aHeKOoThbl U T.M.

HekoTopble (PONbKMOPHbIE MPOU3BEOEHNS,
nepenaBasicb M3 YCT B yCTa, BMOCNEACTBMN 3a-
NUCbIBAKOTCA, NpeBpaLlancCb U3 CJIOBECHbIX XaH-
pOB, B XaHpbl MMCbMEHHOI peyn. Mopon kapTu-
Ha CNOBECHOCTU YCNOXHSAETCS, korga U3 Mnuchb-
MEHHOW POpPMbI TE€ Xe NPOM3BELEHMA Peyn MO-
ryT CHOBa CTaTb npou3seneHnemM yCTHOro TBop-
YyecTBa. OTOM OCOGEHHOCTbIO TpaHcdopMaLmm
13 YCTHOro B MUCbMEHHOE 1 06paTHO, a MHorga
1 CHOBa B NMUCbMEHHOE, 06riagaeT Takon Marnbin
CNOBECHbIN XaHp, KaK aHEeKAoT.

B «TonkoBom croBape pyCccKoro sidbika» nog
pepakumen [.H. YwakoBa gaetcs onpefeneHve
aHeKkJoTa Kak «BbIMbILLIEHHOr0, KOPOTKOro pac-
CcKasa 0 CMeLUHOM, 3a6aBHOM MPOMUCLLECTBUM»
[11]. A.C. Apxunosa B cBoeW ctaTbe «AHEKOOT
B PYCCKMX U 3apy6exHbIX UccnegoBaHusaX» OT-
MeyYaeT, 4TO «B PYCCKOW Tpaauumuu pasnuyaroT-
CA LUYyTKa Kak peyeBOW XaHp W aHeKOoT — Kak
XaHp ONbKIOPHLIA (418 3apy6exHbIX uccne-
JOBaHWA Takoe pas3feneHne MeHee xapakTep-
HO)» [1]. C TOYKM 3pEHUs aHrNoA3bIYHOW KyIb-
Typbl, CyLLECTBYET NoHATUE «popular joke», Ko-
TOpoe 6nXe BCEro OTPaXaeT MOHATUE «aHEeK-
[OT» B PYCCKOM A3blke. [JencTBUTENbHO, YacTo
aHrMMosA3bl4HbIE aHEKOOTbI 60nblLUEe MOXOXWU Ha
LLYTKX, NOCKOSbKY HE BbI3blBatOT OYPHOro cMe-
Xa, a Wb ynbl6KY, BbI3BAHHYD OCTPOYMHbIM
BbICKa3bIiBaHWEM. [JOMKHO ObITb, MO3TOMY B MO-
HMMaHUW PYCCKOro YenoBeka CyLLeCTBYET MOHS-
THe «aHrMUNCKUIA IOMOP», YTO YacTo nogpasyme-
BaeT Nerkyto ynbloKy HeOyMeHUs1, MOCKOSbKY OH
MOHATEH TOJIbKO rOBOPSALLEMY.
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CornacHo 10.B. JlatbiweBy, aHeKOOT UMmeeT
coumanbHO-MHPOPMALIMOHHYIO CYLLIHOCTb U SiB-
nAeTCH OQHUM U3 Hambonee pacnpoCTPaHeHHbIX
heHoMeHOB tomopa [5]. NoCcKobKY HenoBeK Xu-
BET B COLMYME, aHEKOOTbI OXBaTbIBAOT NPaKTy-
4Yecku BCe chepbl HeNnoBeYeCKon AeATENbHOCTU.
CyLLEeCTBYIOT aHEKAO0Tbl O CEMENHOM XWU3HU, NO-
NUTUKE, LIKOMe W T.1.

Heo6xooMmo OTMETUTb, YTO aHeKaoT uMme-
€T NnaH BbIPaXXeHWs 1 NNaH CoaepXXaHus: B nna-
He BblpaXeHus — 3TO Manas Unn kpartkas cro-
BecHasa dpopma (He6O0MbLLOW MO 06bEeMY TEKCT),
TOrfa Kak B MnaHe COAepXXaHusi aHeKOOT UmeeT
CIIOXKHYIO CMbICTOBYIO CTPYKTYpY C HEOXWUAaH-
HbIM CMbICMOBbIM pa3peLleHneM B KOHLE, KOTO-
poe 4acTo pOXAAeT CMeX. BHYTpeHHsIA CTPyKTy-
pa aHekgoTa OTHOCUTCSH B OCHOBHOM K HacCTOSsi-
LLleMy BPEMEHM, B aHEKOOTe HapyLUeHue 3aKo-
HOB NPOCTPaHCTBa U BPEMEHM ABNSETCA HOPMOW,
pasfeneHns Mympa Ha «mnjioxoe» U «XopoLlee» B
aHekgoTe He cylwlectByeT [1].

Pa3roBopHbIN TEKCT KOMWYECKOro cofep-
XaHus ABNSET COOOWM CMOXHYH CTPYKTYpy npu
paccMoTpeHun ero B cdepe 3MOoLMOHaNbHO-
CMBbICIIOBOrO COCTOSHMA. Takum 0CO6bIM BMAOM
TeKCTa M ABNAeTCcA aHeKOOoT, MOCKOJIbKY TeKCT
npeacTaenseT coboi Noboe KpaTkoe BbICKa3bl-
BaHue.

CnepyeT BbIOENUTL aHEKAOTbI-MOHONOMN
(KpaTkme nctopum ¢ 3ab6aBHbIM COAEPXKAHNEM B
MOHOJIOTMYHON (POPME) N aHEeK[OTbI-guanoru
(koTopble nogpasymeBaldT OOLLEHWE MexXay
BoOGpaxxaembiMM cobecefHukamu). B paHHowM
cTaTbe paccMaTpuBalOTCs TOMbKO aHEKAOTbI-
Avanoru, NockosibKy Auanor cnocob6CcTByeT pas-
BUTUIO MHTEPAKTUBHbIX OTHOLLEHWUIA MEXAY y4a-
LMMKCA B MpoLecce pasbirpbliBaHNA aHekgoTa
no pofAM, a, Kak U3BECTHO, CIOXXETHO-POSIEBbIE
Urpbl SBMSKOTCA OOHUM U3 NyHLLIMX METOAOB Op-
raHnsauum y4ebHoro npouecca.

Mcnonb3oBaHue aHEK[OTOB B KOHTEKCTEe
npenogasaHus aHrNMACKOro A3bika

[Mocne paccMOTpeHUss TEOPETMHECKUX acnek-
TOB MOCTaB/IEHHON MNpo6remMbl NpeacTaBniseTcs
BO3MOXHbIM NEPENTN K aHanu3y 1 Ucronb3oBa-
HWIO aHEKOOTOB B KOHTEKCTE NpenofaBaHus aH-
rMUIcKoro a3bika. B aTton cBsA3nM Heobxoammo
YNOMSIHYTb, YTO CYLLECTBYET YeTbIpe SA3bIKOBbIX
HaBblka, pas3BUTUIO KOTOPbLIX MpenogaBaTenb

WHOCTPaHHOr 0 A3blKa JOJKEH HEMOCPEACTBEHHO
€noco6cTBOBaTb, 8 UMEHHO: YMEHUE YnTaTb, K-
caTb, FOBOPUTb U BOCMPUHUMATb PeYb Ha CryX.

OpHako npexpe 4em MpUCTYNUTb K CpaB-
HUTENbHOMY CEMaHTUYECKOMY WU CTPYKTYPHOMY
aHanuay aHekgoToB, HeO6X0OMMO OnpeaenvTb,
Kakue 6yOyT paccmMaTpuBaTtbCs Npu 3TOM ypoOB-
HU A3bIKOBOW cucTtembl. CyLlecTBYIOT YpoB-
HU A3blKa [7], KaXbl U3 KOTOPbIX UMEET CBOIO
A3bIKOBYIO €4UHULLY, COOTBETCTBEHHO:

* (DOHEMHO-DOHETUHECKNIA YpOBEHb (ChOoHE-
may);

* IEKCUYECKUI (Nlekcema);

erpamMMaTMyecKuii YpoBeHb, KOTOPbIN Moa-
paspenseTcs Ha:

a) MopgEeMHO-MOPMOSIOrMHECKNIA YPOBEHD
(mMopchema);

6) CMHTAKCUY4ECKUA YyPOBEHb (MpeanoXeHve
Kak CMHTaKcuyeckas eguHuLa TekcTa).

Y10 KacaeTcs cnoBa, TO OHO ABMAETCA
«OCHOBHOW CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW eaunHu-
Len A3blka, cnyxallen Ans MMeHoBaHus npeg-
METOB M UX CBOWCTB, ABNEHUIA, OTHOLLUEHNA OeWn-
CTBUTENbHOCTK, O6nagarLLerl COBOKYMHOCTbIO
CEeMaHTUYECKNX, POHETUYECKUX U rpaMMaTumye-
CKMX MPU3HAKOB, CMeLMUYHBbIX ONs KaXZoro
A3blka» [7].

CyLlecTBYeT TakXe CTUAUCTUHECKUA YpOo-
BEHb f3blKa, KOTOPbIN BKOYAET B cebs paccMo-
TPEHVE BCEX YXKE MEePEYNCTIEHHBIX YPOBHEN.

B nccnepoBaHmn NCMoNb3yOTCA aHrN0A3blY-
Hble aHEeKOOTbl U3 KHWUMM «AHIMIACKUIA OMOP:
Mocobue no pa3sutuio ycTHom peun» A L. Mayve-
yunapase, K. lMNMaccek [4], koTopoe pekomeHaoBa-
HO aBTOPOM [aHHOW CTaTbM B KayecTBe [OMof-
HUTENBHOIO NOCO6US AN NPOBEAEHMUS 3aHATUI
Mo aHrNMACKOMY A3bIKY B LLKOSE.

JleKCuKO-ceMaHTM4YEeCKNI N CTPYKTYPHbIN
aHanu3 TeKcTa aHeKpoTa

MockonbKy aHeKkdoT, Kak yxe 6bIo cKkazaHo
paHee, ABMSET COO0M TEKCT, MyCTb U CXaTbI MO
dopmMe, TO BO3MOXEH JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUI
N CTPYKTYPHbI aHanu3 ero TeKcTa.

MpucTynMuM K paccMOTpeHuio  Hemocpen-
CTBEHHO TEKCTOB aHEKAO0TOB, NPEACTaBNEHHbIX B
c¢hopme auanora.

A: My uncle William has a new cedar chest (l).

B: So! (ll) Last time | saw him he just had a
wooden leg (ll).
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MepeBof MOXHO MPEANOXUTb TAKOW:

A: YV moero gagrolikmn Yunbsiva rnosiBuiach
HoBas KeapoBas rpyab.

B: Ax Tak! B npowsnbivi pa3, Korga Mol Buge-
JINCb, [epPEBSHHOM Oblsia TO/IbKO Hora.

[Mofo6HbIM aHEeKAOT BbI3bIBAET NULLb YNbI6-
Ky, a He CMeX. B moHMMaHun pycckoro venose-
Ka 3TO BOBCE He 3BY4YMT Kak aHekgoT. B uem xe
neno? lMpuyvHa B TOM, 4YTO KOMUYECKUMn 3d-
theKkT gocturaetcs 6narogaps NoIMCEMUMN aH-
rMUACKON nekcembl «chest», koTopas wume-
eT nanuTpy 3Ha4eHun npu nepesoge Ha pyc-
CKOWM A3blK: OHA MOXET 03HayaTb «SLLMK, LIKa-
TyfnKa», a Takxke «rpyfb, rpygHas knetka» [9] B
aHaTtommnyeckom nnaHe. beadycnosHo, cobecen-
HUK A Mmen B BMAY HOBbIN KEAPOBbIA CYHOYK,
MOXET, LUKaTYNKy U3 Keapa, HO HUKaK He KeLpo-
BYIO FPYAHYIO KNEeTKy. Takum 06pa3om, NeKCUKo-
CEMaHTMYECKUIN aHanu3 JaHHOro TekcTa Moka-
3an, YTO TPYAHOCTM BO3HMKAIOT B Cryyae pasnu-
4Msa B BOCNPUATMN CEMAHTUKN BCErO OJHOrO CIo-
Ba ABYMA KOMMYHUKaHTamMu, HTO MOXET BbI3BaTb
HepopasyMeHuve, BefyLliee K KOMUYHOCTU. Takon
aHeKkOoT TPYAHO NEPEBECTU C COXPaHEHMEM OpU-
rMHaNbHOM WUrpbl CNOB, OCHOBAHHOW Ha Monu-
cemun. ogobHbIM 06pa3oM HOMOPUCTUHECKUI
ahbdhekT npoucxoguT Gnarogaps pofo-sBnao0BON
CBSI3VN Kegp-gepeso (cedar — kegp, KeZpoBbli,
wooden — [AepeBsiHHbIN), KOTOPOE BO3MOXHO
a[eKBaTHO COXPaHUTb NpY NepeBoe.

OTHOCUTENBHO CTPYKTYPHOrO aHanusa C
CUHTaKCMYECKON TOYKN 3PEHUS TEKCT aHeKao-
Ta npeacTtaenseT cobon Tpu npegnoxenus: (1)
npoctoro, (ll) BocknMuaTensHOro MexaoMeTbs
«So!», (Ill) gBycocTaBHOro CnoXHONOg4YMHEHHO-
ro. Yto kacaetca mopchonornm, npepnoxeHve
(I) oTHOCUTCS K MPOCTOMY HacCTOsILLLEMY Bpe-
MeHn (Present Simple Tense), rnaron to have
npeactaBfieH TpeTbUM AULOM eOUHCTBEHHOrO
yncna, o6pasoBaHNe KOTOPOro 0COH6EHHO Tpya-
HO JaeTcsi He-HocuTensam A3bika. MpennoxexHve
(Ill) peneBaHTHO KOHCTPYKLMM MNPOCTOro npo-
wegwero npegnoxenuns (Past Simple Tense).
OpHako pasgensisi TEKCT Ha MpeaniokeHus, a
NPEeAnoXeHNsi Ha COCTaBHbIE YacTu, Heo6xoam-
MO YNOMaAHYTb, YTO TEeKCT aHeKaoTa npencras-
nseT cobor eamHoe uenoe. B paHHOM cBS3U
Henb3s He cornacutbes ¢ MHeHnem HO.M. JloT-
MaHa, COorflacHO KOTOPOMY «B OCHOBE CTPYKTYp-
HOrO aHanusa nexuT B3rNsa4 Ha nuTepaTypHoe
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npou3BedeHNe Kak Ha OpraHu4eckoe Leroe.
TekcT B 3TOM aHanuase BOCMNpUHMMaeTCca He KakK
MexaHu4eckas CymMma COCTaBMSAOLLMX ero ane-
MEHTOB, U «OTOENbHOCTb» 3TUX 3NIEMEHTOB Te-
psAeT abCoNOTHbIM XapakTep: KaXAbl U3 HUX
peanunayeTcs nuiLlb B OTHOLLEHUWN K APYrvUM are-
MEHTaM W K CTPYKTYPHOMY LIefIOMy BCEro Tek-
cta» [6, c. 25].

B oOTHOWeEHUM UCMONb30BaHWA OaHHOro
aHekpgoTa B npouecce 0OY4YeHV YYEeHVK Mpu-
obpeTaeT 3HaHMA HOBOW NIEKCMKM (B TOM Yncne
3HaHWA O NONMMCEeMAHTUYHOCTU CNOB), a Takxe
YUYUTCH MPUMEHSATb CUHTaKCUYECKME KOHCTPYK-
LMK, He coBnaparoLLme no CUHTaKCKCy npv egu-
HOWM CeMaHTMKe: aHrnunckoe npeasioxerHve He
has a new cedar chest 3KB1BaneHTHO PyCCKOMY
Y Hero ecTb HOBbIV KEAPOBbLIV CYHAYK.

CrnegyroLwmin npyMep aHekaoTa Takke OCHO-
BaH Ha Urpe cros:

A: When rain falls, does it ever get up again?

B: In [dju:] time.

MepeBog:

A: Ecrn kannv pgoxas ynagyt Ha 3emiiio,
CMOrYT /I OHW KOrja-Huby b NoAHATLCA?

B: [a, Bo Bpems pocsl (*)/ Oa, korga npuget
Bpems (*¥)

B nekcuko-cemMaHTM4YecKOM nnaHe wurpaet
posib OMOHUMMUSA CNoB dew (poca*) u deu (LONMK-
HbIR, Hagnexawimn*), KoTopble MPencTaBnsioT
co6oi oamMH oMoboH [dju:], TO eCTb UMEIDT oau-
HaKoBOE MPOM3HOLLEHMEe. Takxe MpuUcyTCTBY-
eT aHToHMMuK4YecKas napa fall (napatb) — get up
(nogHUMaTbCsl), KOTopasi TOXE y4acTBYET B Urpe
CMbICNOB, NOCKONbKY Ka)K,D.bII7I N3 aHTOHMMOB fB-
NsieTCA MHOro3HayHbIM. [aHHble nekcuyeckune
TPYOHOCTU JIErKO MPeonosieBaloTCs yHaLMMmCs
Ha YpoKe aHrmuinckoro s3bika. CTPYKTYpHO Mpo-
aHanM3npoBaB AaHHbIN TEKCT, BO3MOXHO rOBO-
pYTb, YTO CMHTaKCUYeckasi KOHCTPYKLMS, npes-
CTaBfIeHHas B HEM, ABNSeTcs o6pas3LoM oby4ye-
HUSA YYeHMKa KOHCTPYKUMSM BOMPOCUTENbHBIX
npensioXXeHn co cneunanbHbiM CO0BOM When B
HacTosLLeM MNpPoCTOM BpemMeHU. OTHOCUTENbHO
afeKBaTHOCTU NepeBofa, B JAHHOM Cllyyae BO3-
MOXHa BapuaTUBHOCTb, MOCKOMNbKY 06a nNpepo-
Xenna (u (*), n (**)) moryT npasusbHO BOCMPU-
HMMaTbCA HOCUTENIEM PYCCKOW KyJbTypbl B KOH-
TekcTe gaHHoro aHekgota. OfHako K OMOHUMUM
opurmHana o4YeHb CIOXHO Mogobparb OMOHU-
MUIO Nepesoaa.
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AHanornyHbIM cry4aem aHekgoTa, OCHOBOW
KOTOPOro CIYXXWUT OMOHVUMWUS, ABNSETCS CNeayio-
LM NpyMep aHeKAoTa-cUTyaLun.

Guest: What is this?

Waiter: It's bean soup, sir.

Guest: No matter, what it's been, what is it
now?

MoXxHO gaTb cnegyoLlylo UHTepnpeTauumio
JaHHOro aHekgoTa:

loctb pectopaHa «MumuHo»: HYto 3to Ta-
Koe?

OgpuymaHT: 310 Cyn «bbliib».

locTb pecTopaHa: HeBaxxHO, 4TO 3TO «Obi/ib»,
TENEpb-TO HYTO 3TO Takoe?

[MepeBon paHHOro aHekgoTa BO3MOXEH
TONbKO C 3amMeHOn obpasa, MOCKOSbKY B OYyk-
BallbHOM 3HA4YeHWM OH He BbI3OBET Jaxe YIbl6-
Ky, npnBoaa K HeOyMeHUIOo:

loctb pectopaHa: Hro aTo Takoe?

OgpumaHT: 910 haconeBslivi cyn.

loctb pectopaHa: HesaxHo, 4em 370 6blIs10,
TENepb-T0 4YTO 3TO Takoe?

CyTb aHekgoTa B Ja@HHOM chnyvae CTpouTcs
Ha OMOGOOHMYECKOM co4deTaHuu [its bi:n], koTo-
poe MOXeT 6bITb pacLunMpoBaHO ABYMS CNOCO-
6amu:

1) it's bean soup = it is bean soup (HacTos-
Lee NpocToe Bpemsi)— 3To 6060BbIN Cym;

2) it's been = it has been (HacTosiLLee coBep-
LLIeHHOEe BpPeMs) — 3TO 6bIfo.

Mpenopgasatenb B TaKOM crnyyae obpaiiaet
BHUMa@HWE He TOJSIbKO Ha SIBJIEHWE OMOHUMUM,
HO M Ha HeKOoTOopble MOPMONOrnYeckne mnoka-
3aTenu, TakMe Kak CoKpalleHHas hopma KOH-
CTPYKUMM «nogsiexallee-ckazyemoe», NoHaTue
«UNCHUCNAEMbIA-HENCHUCTISIEMbIN» OTHOCUTESb-
HO CyLLeCTBUTENbHbIX bean n soup, KOTOpble
ynoTpebnsaTcs ¢ HynesBbIM apTtuknem. Oco-
60e BHMMaHuMe Heo6XOAMMO YAEnsATb WUCMOSb-
30BaHUI0 BMAO-BPEMEHHBbIX (DOPM a@HrfINNCKO-
ro rnarona (B gaHHoMm cnyyae Present Simple
Tense n Present Perfect Tense). Mogo6HbIM 06-
pa3om negaror 0683aH NO3HAKOMUTb Y4EHUKa C
pe4eBas mogensto No matter what/who/when...,
a Takxe ¢ obpalleHneM sir, KoTopoe ABnseTcs
HEOTbEMSIEMON YaCTblO aHrNOA3bIYHON KYNbTY-
pbl, peanvert AaHHOro sA3blka. OTHOCUTENBLHO
CTPYKTYpbI CneayeT y4eCTb, YTO CUHTAKCUYECKM
npennoxeHve ABNSETCA cneuvanbHbIM BOMPO-
CUTENIbHbIM.

TpyQoHOCTM Npy NepeBofe aHEKOOTOB TakKXe
MOTYT 6bITb BbI3BaHbl HANIM4YMeEM paseonormye-
CKUX eouHuny n ngmom, Kak B npumepe, npuse-
[OEHHOM HUXe:

When a woman complained to her butcher
that his sausages tasted like meat at one end,
but like bread crumbs at the other, he replied:
“Madam, in times like these no butcher can make
both ends [mi:t]”.

«Conb» OaHHOro aHekgoTa COCTOUT B OfHO-
BPEMEHHOM COYETaHUN MOSIMCEMUN KOHCTPYK-
unn make both ends n omMoHMMMM cnoB meat
(Msico) n meet (BCcTpeyaTb, CBOAUTBL), KOTOpbIE
npounsHocatca kak [mi:t]. Otcioga n BO3HMKa-
€T KOMUYECKuUii atpdekT, KOTopbIN NOCTPOEH Ha
vauome:

1) make both ends meat = coenatb o6a KoH-
La (cocuckm) ns maca

2) make both ends meet = nguoma: csogutb
KOHLibl C KOHLLaMu

Korga opHa pama rnoxasnoBanacb 3Hako-
MOMY MSCHUKY, YTO COCUCKW B ero mara3uviHe c
OfHOIMo KOHLa UMEKT MSICHOU BKYC, @ C Apyro-
ro KoHya 60/bLUIe HaroMUHaKOT 10 BKYCy X/e6-
Hble KPOLLKM, TOT oTBeTwUsI. «Mam, B HaLue Bpe-
M5 J'liO6OMy MSCHUKY Ts>XKesio CBOOUTb KOHLbI C
KOHLaMm».

OTHOCUTENBHO FPaMMaTUYECKUX OCOBGEHHO-
CTeW, 30eCb UCMONb3YKTCSA MPOCTOE HACTosLLEe
C MofasibHbIM FfarofioM can, a Takxe npocToe
npoLuefLliee BpeMsl, C NOMOLLbI KOTOPOro y4ye-
HWKW y4aTcs nanaratb CBOW MbIC/N B NMOBECTBO-
BaTtenbHon chopme.

Mopo6bHbIM 06pa3omM Ha MAMOMATUYECKOM
BbIpa)€HUU CTPOUTCS CriedyoLLniA aHEKAOT.

A: Why is a crow a brave bird?

B: He never shows a white feather.

MepeBoa:

A: lNoyemy BOpOH sBAsiETCA Xpabpoui nTu-
yen?

B: OH xe He 6enas BopoHa.

[Mpn nepepaym cmbicna gaHHOrO TeKcTa He-
obxoguma nHTepnpeTaums ¢ HebonbLLION 3ame-
HOM obpasa Ans co3haHus KOMUYECKOro ad-
ekta. [lpy NeKCUKo-CEMaHTUYECKOM aHa-
IN3e BbISB/IEHO, YTO CYTb aHekgoTa COCTO-
UT B MUCMOMb30BaHUN namomsl «show the white
feather», kKoTopas o3HauyaeT «NposBUTL TPY-
COCTb, ManogyLume» 1 Urpbl CMbICIIOB NPU yrno-
TpebIeHNN 3TOrO XXe COYETaHMA B €ro npsiMom
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3Ha4YeHun — «nokasaTb 6enoe nepo». B naHHOM
crnyyae Heo6XoAMMO OGBACHUTb YYEeHMKaM, YTO
3[eCb MMEeT MeCTO Hanmyme KOHTEKCTYyanbHOM
aHTOHMMUM: brave (xpabpblii, cMenblin) — white
feather (ngnoma: TpycocTb). OTHOCMTENLHO
MOpPONOrMn 34echb UCMOMb3yeTcs TPeTbe NnLOo
€AMHCTBEHHOrO YuMCra MNPOCTOro HacTosLLEero
BpEeMEHM.

MoMVMMO OMOHVMMUM, NONIUCEMUN, AHTOHUMUU
1 (hpaseonornyecknx eamHuL, OCHOBOW aHeKao-
Ta MOXET BbICTyNaTb HenpaBUJIbHOE CJIOBOO-
6pasoBaHue:

English prof.: What is the difference between
an active verb and a passive verb?

Stud.: An active verb shows action and a
passive verb shows passion.

lpogheccop aHrn. 53.: B 4em pasHuya mex-
Ay [eicTBUTENbHbIM [1arofioM U CcTpajpaTesib-
HbIM rarosiom?

CrypeHt: [evicTBUTEsIbHBINI [N1aros oka-
3blBaeT fevicteue, a cTpadatesibHbIi rnaron —
cTpagaHwve.

J1eKCMKO-CEMaHTMYECKUN 1N CTPYKTYPHbIN
aHanuasbl nokasanu, YTO [aHHbIA aHeKOoT Mo-
CTPOEH Ha HemnpaBWSIbHOM COBOOGPA30BaHUY,
BbI3BaHHbLIM OLLMOOYHBIM NOA60POM OOHOKOPEH-
HbIX CMOB, MPW UCMOJIb30BaHNM MeToAa aHano-
rmm:

act (rn. pencteoBarth) + -ive (cyddurke npu-
naraTenbHoOro) => active (npwn. OencTBUTeNb-
HbIR)

act + -ion ( cyd. cyLecTBUTENbHOMO) =>
action (pevicteue).

CTy[eHT B3An npepblpyLuine OLHOKOPEH-
Hble CcrioBa W aHanorvyHbiIM 06pPa3oM MOCT-
pown:

Pass (rn. npoxoauTb; NnepefasaTth)

pass + -ive (cydpdumKkc npunaratenbHoro)
=> Passive (cTpagaTenbHbI (3anor), naccue-
HbIN)

pass + -ion (cyd.
=>Passion (cTpacTb).

Komunyeckuin achpekT foCTUrHyT 6naropa-
psi TOMy, YTO HEOOHOKOPEHHbIE CfloBa MOXO-
XMW MO 3BY4YaHWIO U CTPYKType CroBa, B nepe-
BOJIE XK€ 3TOro AOCTMYb HE yAaeTCsl, MPUXOOAUT-
csl MeHATb 06pad. [JaHHbIN aHEKOOT TakxXe Mo-
XET MOCNY>XMUTb OT/IMYHLIM 06pa3LoM AN U3y-
YeHUS A3bIKOBbIX OCOOEHHOCTEN NpU 06YyYEeHUN
A3bIKY.

CYLLeCTBUTENIHOMO)
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MepeBoa-uHTEepnpeTauus peanumn
B TEKCTe aHeKpaoTa

OpHako nepeBof aHeKOOTOB MOXET npefn-
CTaBNsATb CO60M OrPOMHYIO TPYAHOCTb, ECNN CY-
TblO KOMMYECKOro siBnsieTcs peanus. CornacHo
N.C. ®epeHKo «peanusi — 9TO NpeaMeT, Bellb,
MaTepuanbHO CyLLECTBYOLLAA WM CYLLECTBO-
BaBLUas. CornacHo CrnoBapHbIM OMNpefeneHnsam
peanun — 370 «NpeaMeTbl MaTtepuanbHOM Kyrb-
Typbl». B NIMHrBUCTMKE 1 NepeBOfoBedeHNN pea-
NMSIMM Ha3bIBaKOT ClOBa M BblpaXXeHUsi, 0603Ha-
YawLme aTu NpegmeTbl, a TakxXe YCToMYMBbLIE
BbIp2XXEHUS, cogepxallme B cebe Takme cnosa»
[12].

Mpumepom aHekOoTOB, OCHOBbLIBAMOLLMXCS
Ha peanusix, MOXeT CNY>XUTb CNeayoLMn TEKCT.

A: Of what trade are all the presidents of the
United States?

B: Cabinet-makers.

CyTb aHekpgoTa —peanus cabinet-maker, Ko-
TOpoe MMEeeT CBOe S3bIKOBOE BOMMOLLEHNE B
CNeayoLLNX 3HAYEHUAX:

| cyw. cTonap-KpacHO4EepEBLUNK

Il cywl.; wyTn. npembep-mMuHUCTp (Ghopmumpy-
roLYMK HOBOE MPaBUTesIbCTBO); NNLO, POPMUPY-
toLLiee HOBbIW MONMUTUYECKUIA KAaOUHET.

OTa peanus — NpoM3BOgHas OT ApPYron pe-
anun Cabinet, 0603Ha4alOWNIN KaBUHET MUHK-
CTPOB, MpaBUTENbCTBO. Peanuam [OMXHO yge-
nATbCcs 0co60e BHUMaHWE MpU MepeBode Ha
OPYron s3bIK, a Takxe npu npenogasaHun NHO-
CTPaHHOro A3blKa.

Elle ogHOM OCHOBOWM aHekgoTa CRy>XMUT Mo-
nmcemust nekcembl «trade», KoTopoe 0603Ha4a-
€T NOMUMO 3aHATUA, pemecna, npodeccun eLle
W TOProBmio. YuntbiBas HanmMyne peanum n MHo-
rO3Ha4YHOCTN CNOB, NPEACTaBNseTcs KpaviHe
TPYAHbLIM NEPEBOS [AHHOMO aHeKaoTa.

Bo nsbexaHne 6ykBanbHOro nepeBofa, Ko-
TOPbIN HE OTpaXaeT CYyTU aHeKAoTa U He BbI3bl-
BaeT OLLUYLLEHN KOMWUYHOCTU, BO3MOXHO Che-
natb nepesop C 3aMeHon obpaaa:

A: Yo cTpounu/konotnim Bce npesvaeHTb!
CoenunHeHHbIx LLiTaToB?

B: Ctpounn/konotunv KabUHET M MMHUCTPOB.

[Mopo6HbIM nepeBof 6onee afekBaTteH, Mno-
CKOJIbKY OTpaxaeT KOMWHYHOCTb, KOTOopasa Co-
CTaBnseT CyTb aHekgoTa. Hy>XHO npusHaTtb, 4TO
KOMWYHOCTb B @HrNos3bl4YHbIX aHekgoTax ABs-
€TCH HEe O4eHb CMELLHON.
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ELle oguH npumep aHekgoTa ¢ UCNonb3oBa-
HVYeM peanuu:

First man (in art museum): Hello! Here’s the
Mona Lisa.

Second man : Aw, come on! That dame’s
smile reminds me of my wife’s when she thinks
I'm lying.

Peanven B gaHHoMm cnydae ansetcs «the
Mona Lisa», NOCKONbKY OHa npeactaBnsier Co-
601 He TONbKO NpeaMeT MaTepuanbHOM KynbTy-
pbl — caMylo U3BECTHYIO KapTuHy JleoHapaa ga
BuH4M, HO 1 NpeaMeT LyXOBHOW KynbTypbl, Mo-
ckonbKy MoHa Jlnga ctano umeHem Hapuvuartesb-
HbIM (OTCtofa OnpefeneHHbIVi apTUKib B aHMNR-
CKOM BapuaHTe), ee 3arafoyHas ynoioka He gaet
NoKos UccnegoBaTensaM pasnnyHbIX cdep Yeno-
BeYeckon pesaTenbHocTM. Heobxogumo 3ame-
TUTb, YTO HEKOTOPbIE peanun BCE Xe UMEIOT K-
BMBANEHTbI HA Pa3HbIX A3blKax, ECNx 3TU peanuu
npuHapnexart M1UpPOBOW KyJbType.

lMepBbii: 3gpascTeyii! Bot oHa — MoHa Jlnsa.

Bropovi: Ovi, na nagHo tebe! Ynbibka 310 fa-
MOYKM HaroMUHaeT MHe MO XeHy, Korga oHa
[yMaer, 4To 51 Bpy.

MepeBop 3TOro aHekpoTa He Bbi3Basn 0CO6bIX
cnoxHocTer. OTHOCMTESNbHO XXe TPYAHOCTEMN, CBS-
3aHHbIX C rpaMMaTMKON, HEO6XOOMMO He TOJIbKO
06BACHUTbL yHEHMKaM ynpasneHue rnarona remind
smb of, a Takxe pasHuuy B ynoTpebnerumn Present
Simple Tense (NPOCTOro HACTOALLErO BPEMEHM) U
Present Continuous Tense (NpocToro NpofomKeH-
HOro BpemMeHn). C TOYKM 3pEHUs NIEKCUKK, peye-
Bas Moaenb here is... ABNAETCS AO0CTAaTO4YHO 06OLLe-
ynoTpebUTENBHOM, U NO3TOMY HEOOXOAMMOW Ans
3arnomMmnHaHns B npoLecce 06y4eHus.

OTHOCMTENBHO nepeBoda peanuii cnegy-
eT OTMEeTUTb, 4YTO «HEKOTOpble uccnegoBare-
nn (d®epopos., BepellarvH, Koctomapos) 0THO-
CAT peanuun K paspsgy 6e39KBUBASIEHTHOM NeK-
CUKW, yTBEPXAas, YTO OHW He Mmogfiexar nepe-
Bogy. OgHako peanus SABNSETCH 4acTblO UCXO-
[OHOro TEKCTa, MO3TOMY ee nepefaya B TEKCT ne-
peBofa fBNSETCA OAHUM U3 YCMOBUIA apeKBaT-
HOCTU nepesopa. /tak, Bonpoc cBOAMTCA He K
TOMY, MOXHO WIN HeNb3s NEPEBECTU peanuio, a
K TOMY, KaK ee nepesoguTb» [12].

B cBA3M C BbILLEN3NOXEHHBIM PEKOMEHIYIO
MHTEPNPETUPOBaTb aHEKOOT C 3aMeHON obpasa
Npu COXpaHeHUn peanuu Bo n3bexaHne Heafek-
BaTHOCTM MepeBoa.

3aknoyeHne

MTtak, B npouecce ob6y4eHus, pasbirpbisas
aHeKkdoTbl MO PonsiM, OB6y4atoLLMecs pa3BMBaloT:

- HaBblK YTEHWS, MOCKOJIbKY CHavana yvirarot
TEKCT BCMyX;

- HaBbIK NMMCbMA, MOCKONbKY 3anuCbiBalOT HO-
Bble CJI0Ba W BbIPAXXEHWUS N3 TEKCTA;

- HaBblK FOBOPEHUA, NMOCKOJIbKY MPOU3HOCAT
STOT TEKCT, y4acTBysl B guanore v npespaiias
NMCbMEHHOEe MPeAnoXeHne B YCTHOE BbICKa3bl-
BaHUE;

- HaBbIK BOCMNPUATUA pe4n Ha CNyX, MOCKOIb-
Ky 9TO YCTHOE BbICKa3blBaHWE.

Takum o6pa3om, pesynbTaTbl HACTOSILLEro
nccnenoBaHnsa MOXHO CBECTU K CrefyroLLeMy:

1) cpaBHUTENbHbIN CEMaHTUYECKUI U CTPYK-
TYPHbI aHanu3 eguHUL, aHrMNCKOro A3blKa,
pPacCcMOTPEHHbIX Ha MaTepuarne aHrnoa3bl4HbIX
aHeK[OoTOB, Mokasasi, YTO AaHHbIN Malnbili CIo-
BECHbIV XaHp ABAAeTCA 3MMDEKTUBHBIM C TOHKU
3pEeHUs ero NPUMEHEHWS Ha YpoKax aHrfIMACKOro
A3blKa, NMOCKOJIbKY yyalluincsa npuobpeTaeT 3Ha-
HME OCHOB A3bIKOBOTO CTPOEHMs (CUHTakcuca),
MocTUraeT HOBYIO NEKCMKY B MHOroo6pasun ee
acnekToB (CMHOHUMWUW, OMOHUMUMU, aHTOHUMUM,
hpa3eonornyeckx eauHULL 1 T. .);

2) 60'NbLUY0 NPOBIEMY COCTaBNSAOT MMEH-
HO peanuun. CyLLIeCTBEHHbIM OCTAEeTCs TaKXe BO-
npoc 06 agekBaTHOM MepeBofe aHeKaoToB 6e3
noTepn MX KOMOPUCTUHECKON COCTaBJISIOLLEN.
Mockonbky Mpu nepepade tomopa Heo6XxoaAMMO
yunTbIBaTh KySIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU KaK fA3bl-
Ka opuruHana, Tak 1 fi3blka nepeBofa, MHorga
NPUXOOMTCS fenaTb MHTeprnpeTaumio aHekpota
C 3aMeHou obpasa, fexatlero B OCHoBe, No3To-
My faHHas TeMa He TepsieT CBOeN akTyaslbHOCTU.

Takmum 06pa3om, aHeKOoT, ABMAACL HaMOOo-
flee pacnpocTpaHeHHOM B Hapoae hOpMor FoMO-
pa, nomoraeT crnpaBnATbCA C LENCTBUTESIbHO-
CTbiO, OTpaxas ee B KpaTKon LLYyTInBOW hopme.
MpoaHanu3npoBaB aHeKOOT Kak Manyo CrnoBec-
Hylo chopMy, MOXHO chenaTtb BbiBOf, YTO nepe-
BOA aHEKAOTOB Ha APYron A3blK npeactasnseT
co601 OAnH 13 Hanboree yCreLUHbIX U UHTepec-
HENLLMX CMOCOBOB HE TOMbKO 0OYYEHUS LUKOSb-
HUKOB @HIIMACKOMY A3bIKY, MX MPUOBLLEHUS K
KynbType ApYroro s3blka, HO U pa3BuTUS Haumo-
HanbHOro Ayxa CBOeN POAHON KynbTypbl nocpes-
CTBOM MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaLMKU, OCY-
LLIeCTBNIIEMOW Yeped TEKCT aHeKaoTa.
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The article is devoted to anecdote as a small verbal genre, to its analysis and use
in English teaching. The main aim of the study is the use of this verbal genre as
effective means of developing language skills in teaching English. We use lexical-
semantic and structural analysis of English language jokes, considering cultural
and linguistic units. Special attention is given to ways of units transmission at
different levels in English to Russian translation. We discuss the question of jokes
translation adequacy without losing the humorous component. We emphasize
that the use of jokes at English lessons is one of the most successful and exciting
ways not only to teach students but also to introduce them to foreign as well as
native culture through intercultural communication. The results of this work can be
used for teaching of foreign languages and cultures, as well as a basis for further
research in this area.
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language units, adequacy of translation, small verbal genre, humor, anecdot.
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